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Au début du stage d'Isabelle Normand à la Cellu!e ~apon 
de l'INIST/CNRS, je n'aurais jamais imaginé qu'un rapport 
aussi complet puisse en être l'aboutissement. 

GrAce à sa double compétence de documentaliste et de 
japonologue, Isabelle Normand a su profiter, COmme peu de 
stagiaires savent le faire de l'expérience qui lui était 
offerte. 

Dans un premier temps elle a observé le fonctionnement 
d'une unité de documentation sur le Japon, les attentes des 
clients et les moyens mis en oeuvre pour répondre aux 
questions les plus diverses. Puis, ayant pris conscience de 
toutes les difficultés que pose la fourniture d'information 
sur le Japon, elle a su exploiter au mieux la documentation 
accumulée à la Cellule ~apon, pour faire un tableau général 
dont il n'existe guère d'équivalent. 

C'est avec beaucoup de plaisir et d'intérêt que j'ai 
guidé Isabelle Normand dans ce travail. ~e ne doute pas que 
ce rapport qui présente un panorama aussi complet que 
possible de l'existant de l'information scientifique et 
technique sur le ~apon soit utile à tous ceux qui, de plus 
en plus nombreux en Europe, ont besoin de cette information. 

Hélène HAON 
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AVERTISSEMENT 

Cette étude a été réalisée au cours de l'été 1991, à 
l'occasion d'un stage de fin d'études effectué. la Cellule 
Japon de l'INIST-CNRS. 

Le mémoire résultant de ce travail 
soutenance de mémoire dans le cadre du 
l'Institut National des Techniques de 
INTD -. 

a fait l'objet d'une 
DiplOme Supérieur de 
la Documentation 

Encouragée par les nombreuses personnes intéressées par 
les résultats de ce travail, une publication a été envisagée 
en accord avec M Delmas, Directeur de l'INTD. En effet il 
est apparu que le sujet que j'ai abordé, du fait de ma 
double compétence en japonais et en documentation, était un 
sujet d'actualité, et de plus, un sujet où les mises au 
point en langues occidentales, et à fortiori en fran9ais 
sont rares. 

C'est donc pour offrir un outil, que j'espère utile à de 
nombreux documentalistes que j'ai apporté quelques 
modification et mises. jour. mon rapport. Toutefois le 
déménagement de la Cellule Japon à l'INIST-CNRS à 
Vandoeuvre-lés-Nancy en Janvier 1992 ne m'a pas permis de 
faire une mise à jour aussi importante que je l'aurais 
voulu. Je demande donc l'indulgence du lecteur si certains 
documents ne sont pas tout à fait récents. 

Enfin, je tiens à remercier ici toutes les personnes qui 
ont bien voulu m'aider au cours de la réalisation de ce 
travail, ainsi que l'INIST-CNRS qui m'a permis d'effectuer 
un stage dans de très bonnes conditions. Dans ce cadre, je 
tiens à remercier tout particulièrement Hélène Haon· sous la 
direction de qui j'ai travaillé et dont l'aide et les 
conseils m'ont été précieux et sans qui la présente 
publication n'aurait pu être réalisée. 

• Mme Haon est actuellement responsable du Bureau Japon 
DGA/CEDOCAR. 
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~~TRODUCTION 

A l'heure ac~uelle, la gestion de l'informa.ion est 
devenue l'une des composantes essentielles de la 
compétitivité de l'entrepr1se. Ce~le-c1 a oeso~n 

d'informations pour fonctionner au quot1d1en aussi bien que 
pour der1n1r une pO~1tique oe developpement à long terme ou 
une stra.eg~e commerc1ale pour penetrer un nouveau marché. 

Il est clair que les besoins au sein d'une entreprise ne 
.eront pas les mêmes; ce qui intéressera le département 
production sera d1fférent des attentes du département 
recherche et aéveloppement ou marketing, On ne peut donc 
considérer ces besoins comme une un1té. L'information 
·utile" sera un patchwork d'éléments de natures variées. 

Dans ce contexte, le terme d'information scientifique 
technique et economique CISTE) m'a semblé plus approprié que 
celui plus généralement utilisé d'IST, tant il est vrai que 
les innovations scientifiques et techniques sont la base 
mime des mutations économiques et sociales. * 

Les entreprises japonaises ont intégre depuis longtemps 
l'utilisation de l'information comme élément. part entière 
de leur gestion globale. Pour des raisons simples de survie 
après la détaite de la Seconde Guerre Monaiale, le Japon a 
mis sur pied des réseaux d'information dans le monde ent1er 
ce Qui lui a permis de concentrer ses forces pour la 
reconstruction du pays en ruine, tout en suivant et en 
utilisant largement les avancées de la science auxquelles 11 
ne pouvait, taute de moyens, participer. 

L'image de la recherche japonaise en a pati, elle est 
encore aUJourd'hUi trop souvent tenue pour négligeable, et 
les japonais se sont alors fa1t une réputation d'im1tateurs. 

Il est temps de considérer les choses sous un angle 
différent. DepuiS la fin de la guerre, le Japon a développe 
sa propre recherche fondamentale et appliquée. Il est 
désormais le deuxième producteur mondial d'informat1on 
scientifiQue et technique. Il est vrai que les flux 
d'information circulant entre l'archipel et res autres pays 
du globe sont encore largement déséquilibrés, mais ce n'est 
pas forcément dû, comme on le croit trop souvent, à une 
volonté de11bérée des japonais. 

L'information au Japon existe, en très grande quantité. 
Le problème est donc ae la trouver et d'en dégager 
l'information pertinente. La langue est un obstacle bien sur 
• l'accès de l'ISTE japonaise, mais on verra que de gros 
efforts sont fait pour le minimiser. La méconnaissance des 
sources est, il me semble, un obstacle au moins aussi 
important pour les occidentaux. C'est pourquoi je me suis 
efforcée avant même de présenter les structures de diffusion 
en France et en Europe, d'offrir une vue d'ensemble des 
organismes japonais les plus importants, et enfin la 
politique de diffusion et des sources d'ISTE accessibles en 
Europe, 

* J'ai ceoendant gardé le terme d'IST lorsque celui-ci 
était utilisé dans les textes sources 
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